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Numbers 16:1

(ACV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took,

(Bishops) And Corah the sonne of Isaar, the sonne of Caath, the
sonne of Leui, went a part with Dathan and Abiram, the sonnes of
Eliab, & On the sonne of Peleth, the sonne of Ruben:



(CLV) Korah son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, arose along with
Dathan and Abiram, sons of Eliab, and On son of Peleth (sons of
Reuben);"

(Darby) And Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, made bold, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab,

and On, the son of Peleth, the sons of Reuben;

(DRB) And behold Core the son of Isaar, the son of Caath, the son of
Levi, and Dathan and Abiron the sons of Eliab, and Hon the son of
Pheleth of the children of Ruben,

(Geneva) Nowe Korah the sonne of Izhar, the sonne of Kohath, the
sonne of Leui went apart with Dathan, and Abiram the sonnes of

Eliab, & On the sonne of Peleth, the sonnes of Reuben:

(GLB) Und Korah, der Sohn Jizhars, des Sohnes Kahaths, des Sohnes
Levis, samt Dathan und Abiram, den Sohnen Eliabs, und On, dem

Sohn Peleths, den Sohnen Rubens,

(HCSB-r) Now Korah son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, with
Dathan and Abiram, sons of Eliab, and On son of Peleth, sons of

Reuben, took



(csb) Now Korah son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, with
Dathan and Abiram, sons of Eliab, and On son of Peleth, sons of

Reuben, took

(LITV) And Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, took also Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On, the son

of Peleth, the sons of Reuben;

(nas) Now Korah “65) the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan “%) and Abiram, the sons of Eliab, and On the son

of Peleth, sons of Reuben, took {action,}

(NCV) Korah, Dathan, Abiram, and On turned against Moses. (Korah
was the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi; Dathan and
Abiram were brothers, the sons of Eliab; and On was the son of

Peleth; Dathan, Abiram, and On were from the tribe of Reuben.)

(NAB-A) Korah, son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, (and

Dathan and Abiram, sons of Eliab, son of Pallu, son of Reuben) took

(nrs) Now Korah son of Izhar son of Kohath son of Levi, along with
Dathan and Abiram sons of Eliab, and On son of Peleth—descendants

of Reuben—took



(TRC) And Corah the son of Jezehar the son of Cahath the son of Levi: and
Dathan and Abiram the son of Eliab, and On the son of Peleth, the son of

Ruben:

(Tyndale) And Corah the sonne of Iezehar the sonne of Cahath the sonne of
Leui: and Dathan and Abiram the sonne of Eliab and On the sonne of

Peleth the sonne of Ruben:

(YLT) And Korah, son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, taketh both

Dathan and Abiram sons of Eliab, and On son of Peleth, sons of Reuben,
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(AESV Torah) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the
son of Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the

son of Peleth, sons of Reuben, took men:

(AKJ) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took men:



(ASV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took

(VW) Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi,
with Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On the son of Peleth,

sons of Reuben, took men;

(ESV) Now Korah the son of Izhar, son of Kohath, son of Levi, and
Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On the son of Peleth, sons

of Reuben, took men.

(HNV) Now Korach, the son of Yitzhar, the son of Kehat, the son of
Levi, with Datan and Aviram, the sons of Eli'av, and On, the son of

Pelet, sons of Re'uven, took [men]:

(IAV) Now Korach, the son of Izhar, the son of Khat, the son of Levi,
and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of Peleth,

sons of Reuven, took men:

(ISRAV) Now Korach, the son of Izhar, the son of Khat, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuven, took men:

(JST) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliah, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took men;



(JOSMTH) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son
of Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliah, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took men;

(KJ2000) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took men:

(KJV+TVM) Now Korah!7:41) the son!*2! of Izhar!s324, the son!:2* of
Kohatht955, the son2! of Levit3878, and Dathan™'885 and Abiram!48,
the sonst21 of Eliab!446, and On203, the son!12! of Peletht6431,

sonst21 of Reubent7205, took!3947 [H8799] men :

(KJV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took

(KJV+) Now Korah,"7:4! the son'''2! of Izhar,"3324 the son'"'2! of
Kohath, 16955 the son!2! of Levi, 3878 and Dathan'885 and Abiram,!48
the sonst21 of Eliab,H44¢ and On,!203 the son:2 of Peleth,H6431

sonsti21 of Reuben,7205 took!3947

(KJV-1611) Now Korah the sonne of Izhar, the sonne of Kohath, the
sonne of Leui, and Dathan, and Abiram the sonnes of Eliab, and On

the sonne of Peleth, sonnes of Reuben, tooke men.



(KJV21) Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On the son of

Peleth, sons of Reuben, took men;

(KJVA) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took

(MKJV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, took both Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the

son of Peleth, sons of Reuben;

(NET.) Now Korah son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi,
and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On son of Peleth, who

were Reubenites, took men

(NET) t Now Korah son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi,
and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On son of Peleth, who

were Reubenites,? took mens3

(RNKJV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took men:

(RV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi,
with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of Peleth,

sons of Reuben, took men:



(TMB) Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On the son of

Peleth, sons of Reuben, took men;

(UPDV) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi,
with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of Peleth, sons

of Reuben, took [men]:

(Webster) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi,
and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of Peleth, sons

of Reuben, took merm:
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(BBE) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Pallu, the son of Reuben, made themselves ready,

(CEV) Korah son of Izhar was a Levite from the Kohathite clan. One
day he called together Dathan, Abiram, and On from the Reuben
tribe, and the four of them decided to rebel against Moses. So they
asked two hundred fifty respected Israelite leaders for their support,
and together they went to Moses



(ERV) Korah, Dathan, Abiram, and On turned against Moses. (Korah
was the son of Izhar. Izhar was the son of Kohath, and Kohath was the
son of Levi. Dathan and Abiram were brothers, the sons of Eliab. And
On was the son of Peleth. Dathan, Abiram, and On were descendants

of Reuben.)

(GNB) Korah son of Izhar, from the Levite clan of Kohath, rebelled
against the leadership of Moses. He was joined by three members of
the tribe of Reuben---Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On
son of Peleth---and by 250 other Israelites, well-known leaders

chosen by the community.

(GW) Korah (son of Izhar), Dathan and Abiram (sons of Eliab), and
On (son of Peleth) dared to challenge Moses. (Korah was a
descendant of Kohath and Levi. Dathan, Abiram, and On were

descendants of Reuben.)

(LBP) NOW Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, started a faction;

(NIVUK) Korah, Dathan and Abiram

Korah son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, and certain

Reubenites-- Dathan and Abiram, sons of Eliab, and On son of

Peleth-- became insolent



(NLV) Korah Works Against Moses
Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, with
Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On the son of Peleth, sons

of Reuben, caused trouble.

(NWT) And Ko'rah the son of Iz'har, the son of Ko'hath, the son of
Le'vi, proceeded to get up, together with Da'than and A-bi'ram the

sons of E-li'ab, and On the son of Pe'leth, the sons of Reu'ben.
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Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On,

the son of Peleth, sons of Reuben, took [men]:

© Info

Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On

the son of Peleth, sons of Reuben, took men;
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© Info

One day Korah son of Izhar, a descendant of Kohath son of
Levi, conspired with Dathan and Abiram, the sons of

Eliab, and On son of Peleth, from the tribe of Reuben.

© Info

Korah son of Izhar, the son of Kohath, the son of Levi, and
certain Reubenites—Dathan and Abiram, sons of Eliab, and

On son of Peleth—became insolent*

Footnote:

* Or Peleth—took men

© Info

Now Korah the son of Izhar, son of Kohath, son of Levi,
and Dathan and Abiram the sons of Eliab, and On the son

of Peleth, sons of Reuben, took men.

© Info

Coré hijo de Izhar, hijo de Coat, hijo de Levi, y Datan y
Abiram hijos de Eliab, y On hijo de Pelet, de los hijos de

Rubén, tomaron gente,

© Info
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Now Korah the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On

the son of Peleth, sons of Reuben, took action,

© Info

Now Korah the son of Izhar, son of Kohath, son of Levi,
and Dathan and Abi'ram the sons of Eli'ab, and On the son

of Peleth, sons of Reuben,

© Info

Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On,

the son of Peleth, sons of Reuben, took [men]:

© Info

And Korah, son of Izhar, son of Kohath, son of Levi,
taketh both Dathan and Abiram sons of Eliab, and On son

of Peleth, sons of Reuben,

© Info

And Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, made bold, and [with him] Dathan and Abiram, the
sons of Eliab, and On, the son of Peleth, the sons of

Reuben;



http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Num&c=16&v=1&t=NASB#1
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#nasb
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Num&c=16&v=1&t=RSV#1
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#rsv
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Num&c=16&v=1&t=ASV#1
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#asv
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Num&c=16&v=1&t=YLT#1
http://www.blueletterbible.org/versions.cfm#ylt
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=Num&c=16&v=1&t=DBY#1

© Info

Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On,

the son of Peleth, sons of Reuben, took [men]:

© Info

Now Korach, the son of Yitzhar, the son of Kehat, the son
of Levi, with Datan and Aviram, the sons of Eli'av, and On,

the son of Pelet, sons of Re'uven, took [men]:

© Info
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(Vulgate) ecce autem Core filius Isaar filii Caath filii Levi et Dathan atque

Abiram filii Heliab Hon quoque filius Pheleth de filiis Ruben
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(clVulgate) Ecce autem Core filius Isaar, filii Caath, filii Levi, et
Dathan atque Abiron filii Eliab, Hon quoque filius Pheleth de filiis
Ruben,

And took Core the son of Isaar, the son of Caath, the son of Levi, and
Dathan and Abiron the sons of Eliab, and Hon the son of Pheleth of the

children of Ruben,

(6 el ¢ Cla) 388 Uladial) AL peud) La)

(Lamsa) NOW Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, and Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, started a faction;

¢ulill) Gaill Cagd ol

(LXX) Kaiéhalnoev Kope viog Iooaap viod Kaab viod Agvr xai Aabov %

oi APrpwv violt EMaf xai Avv viog @aled viod Pouvpny

(Brenton) And Core the son of Isaar the son of Caath the son of Levi,
and Dathan and Abiron, sons of Eliab, and Aun the son of Phaleth the

son of Ruben, spoke;



(ABP+) And%2532 Korah spoke,G2980 G* son®5207 of Izhar,¢” son©5207
of Kohath¢" son®5207 of Levi;¢* and¢2532 Dathan®" and¢2532 Abiram¢”
sons®©5207 of Eliab,¢" and©2532 On¢" son®5207 of Peleth¢” son®5207 of

Reuben.¢*

(ABP-G+) »ou62532 ghalnoe Kopet2980 G 110565207 [ooaap®” viov©s207 Ko
005" VoVG5207 AguilS” 12532 AaBovE” rout2532 ABelpmvs” violt5207 EMoaf

G 9ou 62532 AvvovS” viog©5207 akexrt viovss5207 Poufnve”
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16:1 'a1na Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

2RI 13 NYD7A PRTARDK 13 0VARY 0T M97A DNpta OnRTIa MR npn

16:1 NaTna Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

TN 23 123773 1IR1 38O 23 DTN INTI 12713 NOpTIA Y13 NIk N

16:1 "aTta Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

2187 12 nHH7A PR AROR 13 0ARY DT DA NAPtA YNt mp PN


http://bhco.hebrewtanakh.com/numbers/16.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/numbers/16.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/numbers/16.htm

16:1 naa Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

{318 13 M297T3 118 2898 12 DI INT) 1213 NPT IR MP M)

16:1 CaT1na Hebrew OT: Aleppo Codex

JAIRT 13--198 12 IR ARDKR 13 0VARY 0T D 13 NP 1A 0 1A NP NP R

16:1 naTta Hebrew Bible

72187 12 058 12 PRT ARGK 12 0aRY 0T 1D 13 AR 1A 0% 12 IR AR

R R ETR I IR RO T IR PR TR R MIP R(BHS)

,;3 48DT1’3}§1 lSSSmm 3878,15-13 ()%SQJ-IP-]: 3324.]:[3,-]: 7141;.[_.-]P 2‘)47UP:1(BHS+)

7205T;mj 13 6431;.}:?25.;3 203.{-mJ 4463:,5,.?73:<

H3324 Ay Hiier ym! H7141 ﬂ']P H3947 Z'IP’W (IHOT+)
H1885 Tn-n H3878 535 Hi121 p H6955 nnp Hii121 p
Hi121 the 13 H203 TIRY Had6 INOR Hii21 930 H48 [mppmt

H7205 :T:uxj Hi121 930 H6431 3'155


http://wlcv.hebrewtanakh.com/numbers/16.htm
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TR 22 NHDTA TRIIROR 2D 07IR NT DTR NI ISR R 1 (HOT)

H3878 915 Hi121 p H6955 nnP Hi121 p H3324 =™y Hito1 p H7141 an H3947 ﬂP’W(HOT-i—)
Hi1121 999 H6431 n’jg Hi121 p H203 pxj H446 :ms?jx Hi1121 997 H48 n=vaNRy H1885 Tn-n

H7205 :12W7

SENYER IR R BOTR TR LT R TR TR I (WLO)

AR

(JPS) Now Korah, the son of Izhar, the son of Kohath, the son of
Levi, with Dathan and Abiram, the sons of Eliab, and On, the son of

Peleth, sons of Reuben, took men;
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